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Öz: Orhun Yazıtlarının dili anlatıcılarının en yüksek düzeyde dev-
let adamı olmasından ötürü ifade etti�i kavramların kar�ılı�ı olarak 
içerdi�i kelime kadrosu bakımından “devlet dili” sayılmalıdır. 
Hem kelime boyutunda hem de kalıp sözlerin kullanılmasında di-
lin bu yönü çok belirgindir. �ncelendi�inde bu metinlerde halkın 
günlük hayatı, ya�ama biçimi ve hatta de�er yargılarına ili�kin söz-
lerden çok bir devlet ba�kanının kullanabilece�i sözlerle kar�ıla�ıl-
masının asıl sebebi budur. Örne�in bu anlatımlarda halkın çok 
fazla kullandı�ı kargı� ve alkı�lar hiç yer almamı�tır. Bunun ya-
nında birle�ik fiil ve deyimlerin bol bol kullanılmı� olması da bu 
durumun bir göstergesidir. Kelime boyutundaki farklılıklardan biri 
de yine o döneme ve Bilge Ka�an’a özgü olan it- “devlet, bodun, 
törü düzeni kurmak; devleti ve milleti korumak, ya�atmak ve iler-
lemesini sa�layacak yasal düzenlemeler yapmak” fiilinin varlı�ı-
dır. Bu fiil bu anlamıyla Bilge Ka�an anlatımlarında on bir kez, 
(Köl Tigin’de 10 kez, Tonyukuk metinlerinde ise yalnız bir kez 
kullanılmı�tır. Bu çalı�ma ile �t- yardımcı fiilinden ayrıca var olan 
bu fiil ve ondan türemi� kelimelerin incelenmesi amaçlanmı�tır. 

Anahtar Kelimeler: Eski Türkçe, Orhun Türkçesi, it- Fiili, Devlet 
Dili. 

On the Verb It in Old Turkish (To Establish a 
State, Bodun, Lawful Order, to Keep the State and 
Nation Alive, to Put in Order) 

Abstract: The language of the Orkhon Inscriptions should be 
counted as “official language” in terms of the fact that the narrators 
are the highest level statesmen and as for the vocabulary of the 
concepts it expresses. This aspect of the language is very evident 
both in word size and in the use of formulaic words. When exam-
ined, this is the main reason why we encounter words that the head 
of a state can use rather than words about daily life, lifestyles and 
even values of people in these texts. For example, in these narra-
tives, confusion and applause that the public used a lot of did not 
take place at all. In addition, the abundant use of compound verbs 
and idioms is an indicator of this situation. One of the differences 
in word size is the existence of the verb it-, which is unique to that 
period and to Bilge Kagan. This verb means to establish state, bo-
dun, lawful order, to protect the state and the nation, to keep them 
alive and to make legal arrangements that will ensure their pro-
gress. This verb is used eleven times in Bilge Kagan narratives (10 
times in Kol Tigin) and only once in Tonyukuk texts with this 
meaning. In this study, it is aimed to examine this verb and the 
words derived from it, which also exists apart from the auxiliary 
verb �t-. 

Keywords: Old Turkish, Orkhon Turkish, Verb it-, Official Lan-
guage. 
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Giri� 

Orhun Yazıtları, devlet hayatını devlet büyüklerinin a�zından anla-
tan metinlerdir. Bu bakımdan Orhun Yazıtlarının dili “devlet dili”, “resmî 
dil”, “kültür dili” olarak nitelenebilir. Orhun ve Yenisey yazıtlarının tümü 
bu açıdan göz önünde bulundurulursa bu dilin aynı zamanda yüzyıllarca 
kullanılarak i�lenmi� oldu�u, bütün yapıları, birimleri, kurallarıyla otur-
mu� bir yazı dili, kültür dili oldu�u, Köktürkler dönemine kadar kendi ka-
nunları çerçevesinde birçok de�i�me ve geli�meler geçirdi�i ve bu yolda 
geli�mesini sürdürmekte oldu�u açıklıkla görülür. Bengü ta�lara yazılmı� 
olarak günümüze gelen bu dil, daha sonra çok geni� alanlara yayılacak ve 
dünyanın büyük kültür ve medeniyet dillerinden biri hâline gelecektir. Bu 
yönüyle Köktürklerden kalma bu metinlerdeki dilin her yapı ve birimi Türk 
dilinin, hem ortaya çıktı�ı dönemden önceki durumunu hem daha sonraki 
dönemlerini aydınlatan hazine de�erindedir. Sınırlı boyutta malzeme sunsa 
da bu de�erine ve önemine ba�lı olarak Orhun Türkçesi üzerinde çok du-
rulmu�, bu metinler ve bu metinlerin dili üzerine geni� bilimsel çalı�malar 
yapılmı�tır. Bu çalı�maların bundan sonra da devam edece�i açıktır. 

Bu çalı�mada, Orhun Türkçesinin “devlet dili” oldu�unu gösteren 
yapı ve birimlerinden biri olan it- fiili ele alınarak incelenmeye çalı�ıldı. 
Bu fiil, bugüne kadar birçok ara�tırmacı tarafından �t- yardımcı fiilinden 
ayrılmadan, tanınmadan ve tanıtılmadan ele alındı ve her ikisine aynı an-
lam verilerek geçi�tirildi… Oysa bunların biri yardımcı fiil olarak kullanı-
lan bir unsur iken di�eri ba�lı ba�ına ayrı bir fiildir ve özellikle Orhun 
Türkçesinde çok özel, önemli ve geni� anlamlar ifade etmi�tir.  

�t- yardımcı fiilinin kapalı e’li olarak günümüze geldi�ine bakarak 
onun ba�langıçtan beri kapalı e’li oldu�u kabul edilebilir. it- fiilinin ise, 
ba�ından beri i’li oldu�unu kabul etmek gerekir. Birbirinden tamamen ayrı 
olan bu iki morfemin ses yapılarındaki bu farkın korunmu� olması dilde 
“karı�ıklıktan kaçma” yasasının bir sonucudur.  

Bu yazının konusu olan it- fiili Bilge Ka�an anlatımında önemli bir 
yer tutmaktadır. Bu fiil, Köl Tigin ve Bilge Ka�an yazıtlarında devlet, bo-
dun ve törü düzeni kurmak; devleti ve milleti korumak, ya�atmak ve iler-
lemesini sa�layacak yasal düzenlemeler yapmak i�leriyle ilgili olarak 
kullanılmı�tır. Bilge Ka�an’ın anlayı�ına göre Tanrı’nın yaratma eylemi de 
böyle bir “düzen kurma” i�idir. Dolayısıyla bu fiil ve bundan türemi� ke-
lime ailesi Orhun Türkçesinde hem devlet millet hayatı hem de din ile ilgili 
terminolojide önemli bir yer tutmaktadır. Orhun Türkçesinden sonraki dö-
nemlerde it- fiilinin bu alan dı�ında ba�ka i�lerle ilgili “yapmak, olu�tur-
mak, düzenlemek” anlamlarında kullanıldı�ı, özellikle de “süs, süsleme, 
süslenmek” alanlarını da ifade etti�i görülmektedir. 
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�nceleme 
it- fiilinin ünlüsü kimi yerde “i” kimi yerde “�”, kimi yerde ise “e” 

olarak gösterilmi�tir. Hüseyin Namık Orkun (806), Muharrem Ergin (127) 
ve Re�id Rahmeti Arat (Kutadgu Bilig III – �ndeks 207) bu sesi gösteren 
harfi “i” olarak okumu�lar. von Gabain ise “i” ve “�” olarak göstermi�tir 
(276).  

Mehmet Ölmez bu fiil ve türemi�lerinin ilk sesini kapalı e olarak 
göstermi�tir: 

�t-, “düzenlemek, örgütlemek, yoluna koymak”; �tin- “(kendini) dü-
zenlemek, örgütlemek, örgütlenmek, yoluna koymak”; �tit- “düzenlemek, 
düzenletmek, örgütlemek, yoluna koymak” ve �tiz- “yaptırmak” (350). Ali 
Akar da “�” olarak göstermi�tir: �t- “düzene sokmak” (140). Ölmez ile 
Akar’ın bu fiilin ünlüsünü kapalı e olarak görüp (�) harfiyle göstermele-
rinde son zamanlarda yapılan “Türkçede kapalı e” tartı�masının (Do�an ve 
Öztürk 129-142) ve �t- yardımcı fiilinin etkili oldu�u görülmektedir. 

Gabain eserinde Eski Türkçe döneminden beri kapalı e’li olarak kul-
lanılan �t- yardımcı fiilini iki �ekilli olarak göstermi�tir: it-, �t- “etmek, 
yapmak” (276). Görüldü�ü gibi burada �t- “etmek, yapmak” yardımcı fiili 
gösterilmi�, bu yazıya konu olan it- fiilinin ayrılı�ı tespit edilmemi�tir.  

Muharrem Ergin it- “tanzim etmek, düzenlemek, düzene sokmak; 
yapmak etmek, te�kilatlandırmak, tertip etmek” anlamlarıyla bu yazının 
konusu olan it-  fiilini göstererek bu fiil için do�ru ve kapsayıcı bir açık-
lama yapmı�tır. Fakat Ergin’in de bu açıklamaya “yapmak, etmek” anla-
mını katarak �t- yardımcı fiilini bu fiilden ayırmadı�ı görülmektedir (127).  

�brahim Ta� (Clauson 61b; Ercilasun, Kutadgu Bilig Grameri 21; 
Dankoff ve Kelly 29; Erdal 600; Tekin, Orhon Türkçesi Grameri 95) kay-
naklarını göstererek �t-, it- “yapmak, etmek, eylemek, kılmak; düzenle-
mek, yoluna koymak, hazırlamak” anlamlarını vermi� ve �t- yardımcı 
fiilinin anlamını noktalı virgülle ayırmı�, buna ra�men sözü edilen yar-
dımcı fiille fiili ayrı olarak ele almamı�, bu fiilin Orhun Türkçesindeki du-
rumunu �t-, it- “düzene sokmak, düzenlemek, örgütlemek”; Yenisey 
yazıtlarındaki durumunu da �t- “tertip ve tanzim etmek, düzenlemek” biçi-
minde ayrıca belirtmi�tir. (197). 

Hatice �irin bu fiil ile yardımcı fiili yine tek bir fiil olarak ele almı� 
ve 6 madde hâlinde kar�ılık vermi�tir: it- / et- 1. etmek, 2. bodun ve törü 
düzeni kurmak, 3. asker konu�landırmak, 4. mimari yapı kurmak 5. takdir 
etmek, 6. (Tengri) nizam vermek, düzenlemek. Görüldü�ü üzere birinci 
maddede verilen kar�ılık dı�ındaki kar�ılıkların hepsi yazıtlardaki it- an-
lamlarına uygundur, birinci maddedeki anlam ise �t- yardımcı fiilinin kar-
�ılı�ıdır. Bu karı�ıklı�ın yanında yardımcı fiilin de kapalı e’li oldu�u göz 
ardı edilmi�tir. 
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�irin, bu dönemde it- fiilinin türemi�lerinin de kullanıldı�ını göster-
mi�tir:  

itin- / etin- “1 edinmek, temin etmek” anlamını verdikten sonra ko-
numuz ile ilgili olan fiilin anlamını “2 (el ve törü) kurulmak, düzenlenmek, 
örgütlenmek” olarak eklemi�tir.  

itit- / etit- “1. yaptırmak” anlamını verdikten sonra konumuz ile ilgili 
olan fiilin anlamını, “2. (örgin sözüyle birlikte) kurdurmak, in�a ettirmek” 
olarak vermi�tir.  

ittür- fiili için de “1. yaptırmak, ettirmek” dedikten sonra “2. da�ınık 
bir toplulu�u örgütlemek” anlamını vermi�tir (�irin 730).  

Yukarıdan beri adını ve çalı�malarını andı�ımız bilim adamlarının, 
onlardan yaptı�ımız alıntılarda görüldü�ü üzere, bu yardımcı fiille fiilin 
yazımı konusunda da açık ve net olamadıkları görülmektedir.  

Ahmet Bican Ercilasun bu alandaki önermli eserinin sözlü�ünde �t- 
yardımcı fiiline hiç yer vermemi�, it- fiili ve türemi�lerini �öyle göstermi�-
tir: 

it- “örgütletmek, te�kilatlandırmak düzenlemek; itgüçi “yapıcı, in-
�aat ustası”; itin- “örgütlenmek” (Türk Ka�anlı�ı ve Türk Bengü Ta�ları 
680-681).  

Orhun Türkçesinde “ülkeyi düzenlemek, tanzim etmek, millet haya-
tını düzene koymak; devlet ve millet hayatını geli�tirip ilerletecek yasal 
düzenlemeler yapmak” anlamında çok geni� bir kullanıma sahip olan it- 
fiili ile ilgili inceleme, konunun o dönem için boyutlarını ve önemini ortaya 
koymaktadır. Bunun için it- fiilinin Orhun Türkçesinde kullanılı�ını irde-
lemekte yarar var: 

Bu inceleme sırasında Orhun Türkçesine ait örnekler Ergin 2015’ten 
alınarak e�ik biçimde yazıldı, sonra bunların kar�ılıkları tırnak içinde ke-
lime kelime verildi. Her iki metinde/cümlede gösterilen yapı ve birimler 
koyu yazıldı. Örnek alınan yapı ve birimlerin yazıtlardaki yerleri parantez 
içinde (KT: Köl Tigin, BK: Bilge Ka�an, T1: Tonyukuk 1. Ta�, T2: Ton-
yukuk 2. Ta�) kısaltmalarıyla; devamında ta�lar üzerindeki yerleri (D: 
Do�u, B: Batı, G: Güney K: Kuzey, GD: Güneydo�u, GB: Güneybatı, KD: 
Kuzeydo�u yüzü) kısaltmalarıyla ve ta�lardaki satır numaraları (koyu ola-
rak) verildi.  

it- fiili yukarıdaki anlamıyla Köl Tigin Yazıtı’nda on kez, Bilge Ka-
�an Yazıtı’nda ise on bir kez kullanılmı�tır. Bu fiilden türemi� itgüçi ismi 
ve itin- fiili ise bu yazıtların her birinde birer kez kullanılmı�tır (Tekin, 
Orhon Yazıtları 144-145). Tonyukuk yazıtlarında ise it- fiili yalnız bir kez 
kullanılmı�, o da kapalı e ile yazılarak gösterilmi�tir: �t- “düzene sokmak.” 
(Akar 140). Bu durum, kelimenin ya�atıp yansıttı�ı kavramın Bilge Ka-
�an’ın bulundu�u konumla ilgili oldu�unu ve bu yüzden onun dilinde çok 
önemli bir yere sahip oldu�unu gösterir. Bunun ba�lıca sebebi bu yazıtlarda 
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bizzat Bilge Ka�an tarafından, atalarının ve kendisinin devlet millet yo-
lunda yaptı�ı hizmetlerin anlatılıyor olmasıdır.  

A�a�ıdaki cümlelerde it- fiiliyle Türk milletinin ülkeye hâkim kılın-
ması ve devlet millet hayatının yeniden düzenlenmesi ifade edilmi�tir: 

ilgerü �adır�an yı�ı� a�a bodunu� ança �ondurtumız ança itdimiz 
“Do�uda Kadırkan ormanını a�arak milleti öyle kondurduk, öyle düzene 
koyduk” (KT D. 21; BK D 17); �urı�aru kengü tarman�a tegi türük bo-
dunu� ança �ondurtumuz ança itdimiz “Batıda Kengü Tarman’a kadar 
Türk milletini öyle �ondurduk öyle düzene koyduk” (KT D. 21); �urı�aru 
kengü tarban�a tegi türük bodunu� ança �ondurtumız ança itdimiz “Batıda 
Kengü Tarman’a kadar Türk milletini öyle �ondurduk, öyle düzene koy-
duk” (BK D. 17-18).   

Burada it- “düzenlemek, tanzim etmek” fiilinin olur- “hükümdar ol-
mak”, tut- “hâkim olmak”, �ondur- “yerle�tirip hâkim kılmak”, �az�an- 
“kazanmak, elde etmek, ula�mak”, igit- “(Ka�an) bodunu beslemek, do-
yurmak, bakıp yeti�tirmek, refah seviyesini yükseltmek, kalkındırmak”, 
törüg it- “yasal düzene oturtmak” gibi fiillerle birlikte kullanılmı� olması 
dikkat çekicidir. Çünkü bu fiillerin ifade etti�i eylemler tamamen devlet 
yönetimi i�iyle ve it- “düzenlemek, tanzim etmek” fiilinin anlamıyla ilgi-
lidir: 

olurupan türük bodunu� ilin törüsün tutabirmi�, itibirmi� “Ka�an 
olarak/yönetme erkini ele alarak Türk milletinin ülkesine hâkim olmu�, ha-
yatını ele alıvermi�, düzenleyivermi�” (KT D. 1; BK D 3); ilig tutup törüg 
itmi� “ülkeye hâkim olup yasal düzene oturtmu�” (KT D 3; BK d 4); (�)kin 
ara idi o�suz kök türük [iti] ança olurur ermi� “�kisi arasında kesintisiz 
Kök Türk varlı�ı, Kök Türk hayatı öylece hâkimmi�” (KT D 2-3; BK D 4). 
�urı�aru kengü tarman�a tegi türük bodunu� ança �ondurtumuz ança it-
dimiz “Batıda Kengü Tarman’a kadar Türk milletini öyle �ondurduk öyle 
düzene koyduk” (KT D. 21); �angım �a�an eçim �a�an olurtu�ında tört 
bulungda�ı bodunu� nençe itmi� nençe yaratmı� [erser] “babam �a�an, 
amcam �a�an olup tahta çıktı�ında dört taraftaki milletleri nasıl düzenle-
mi�, nasıl yerle�tirmi�se…” (BK K 8-9); ança �az�anmı� itmi� ilimiz törü-
müz erti “Öyle kazanılmı�, düzene sokulmu� ilimiz töremiz vardı” (KT D. 
22-1) eçim �a�an olurupan türük bodunu� yiçe itdi, [yiçe] igitti “Amcam 
ka�an hükümdar olarak Türk milletini yeniden tanzim etti, besledi” (KT 
D. 16); sarı� altunın, ürüng kümü�in, �ır�a�lı� �utayın, kinlig i�gitisin, öz-
lük atın ad�ırın, �ara ki�in, kök teyengin türüküme, bodunuma �az�anu 
birtim, iti birtim. “sarı altınını, ak gümü�ünü, kenarlı ipe�ini, ipekli kuma-
�ını, binek atını aygırını, kara samurunu, mavi sincabını Türküme, mille-
time kazanıverdim, düzenleyiverdim” (BK. K. 11-12).  
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Bilge Ka�an bunu, kimi yerde it- fiili yanında yarat- fiilini de kulla-
narak dile getirmi�tir: 

eçümüz apamız tutmı� yir sub idisiz bolmazun tiyin az �ır�ız bodu-
nu� itip yaratıp “Ecdadımızın tutmu� oldu�u yer su sahipsiz olmasın diye 
Az, Kırgız milletini düzene sokup” (KT D. 19). kögmen yir sub idisiz �al-
mazun tiyin az �ır�ız bodunu� itip yaratıp keltimiz “Ecdadımızın tutmu� 
oldu�u yer su sahipsiz olmasın diye Az, Kırgız milletini düzene sokup 
geldik” (KT D. 20; BK D 17); tengri yarlı�adu� üçün özüm olurtu�uma 
tört bulungda�ı bodunu� itdim, yaratdım [�ıltım] “Tanrı karar verip bu-
yurdu�u için kendim hükümdar oldu�umda dört taraftaki milletleri düzene 
soktum, uyumlu kıldım (BK K 9). 

Bütün bunlardan anla�ıldı�ına göre ülkede yönetme yetkisini ele 
alan muktedir olmalı, düzeni sa�lamalı, devlet ve millet hayatının gerek-
tirdi�i düzenlemeyi yapmalıdır.  

A�a�ıdaki cümleden de anla�ıldı�ı üzere o dönemde ba�ımsız bir 
devlete sahip olmak gerekti�i bilincine ula�ıldıktan sonra ilk yapılması ge-
reken i� “örgütlenme”dir. Bu örgütlenmenin ilk adımı silahlı örgüt kur-
maktır ve bu da it- fiiliyle ifade edilmektedir. Bunu yapamayanların 
ba�ımsız devlete sahip olması mümkün de�ildir. Türk milleti Tabgaç Ka-
�an tahakkümünden kurtulmayı dü�ünür fakat kendisini tanzim ve tertip 
edemedi�inden/örgütlenemedi�inden bunu ba�aramaz: 

 ya�ı bolup itinü yaratunu umaduk yana içikmi� “Dü�man olup 
kendisini tanzim ve tertip edemedi�inden/örgütlenemedi�inden yine 
teslim olmu�” (KT D. 10).  

Köktürklere göre Tanrı’nın yaratma ve kâinata düzen verme eylemi 
de onun it- eylemidir. Tanrı’nın yaratma, düzen verme iradesi ve i�i ancak 
kendisine özgü, özel ve kutsal bir hak ve yetkidir. Bu anlayı� Bilge Ka�an 
a�zından yine it- fiiliyle ifade edilmi�tir: 

üze türük tengrisi türük ıdu� yiri subı ança itmi� “Yukarıda Türk 
tanrısı Türk kutsal yerini suyunu / kâinatı kendince yaratıp tanzim etmi�-
tir” (KT D. 11).  

Burada vurgulanan yaratanın hukukudur. Bunun hilafına hareket et-
mek (�slâmî dönem terimiyle) “hakkı inkâr” ve “zulümdür”. Bu da “gay-
retullah’a dokunur”. Çünkü Türk milleti bütün hizmetini vermesine 
ra�men Çin ka�anı vicdansızca Türk milletini öldürmeyi, Türk soyunu, kö-
künü kazıyarak yok etmeyi irade etmi�ti ve yok etme�e do�ru gitmekteydi. 
Tanrı, Tanrılı�ının bir gere�i olarak bu gidi�e müdahale etmi� ve Türk mil-
letine kurtulu� yolu açmı�tır; çünkü o, yarattı�ının bir kısmı olan Türk mil-
letini Tabgaç �a�an’ın keyfini, sadizmini ya da zalimli�ini tatmin etmesi 
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için yaratmamı�tır; o, her �ey gibi Türk milletini de “kendince” yaratmı�-
tır… 

Bilge Ka�an asi olan, isyan ederek ayrı ba� çeken, uyumsuzluk gös-
teren halkın ya da etnik grupların askerî müdahale ile tepelenmesi, yenil-
mesi ve devlete millete ba�lı hâle getirilmesini de it-  fiili ile ifade etmi�tir:  

tölis tardu� [bodunu� anda itmi�] “Tölis Tardu� milletini orada dü-
zene sokmu�” (KT D. 13; BK D 12); so�da� bodun iteyin tiyin yinçü ögü-
züg k�çe temir �apı��a tegi süledimiz “So�dak milletini düzene sokayım 
diye �nci ırma�ını geçerek Demirkapı’ya kadar ordu sevk ettik” (KT D. 
39).  

Kimi durumlarda bu devlet hizmeti yaratmak bo��urmak ikileme-
siyle ifade edilmi�tir. Buradaki tekrarı olu�turan kelimelerin it- fiiliyle ya-
kın anlamlı olu�u da dikkat çekmektedir:  

eçüm apam törüsinçe yaratmı�, bo��urmı� “ceddimin soyumun, ata-
larımın töresince yaratmı�, yeti�tirmi�” (KT D 12 3-4). 

Orhun Türkçesinden sonra hiçbir dönemde it-fiili bu dönemdeki an-
lamıyla ve bilge Ka�an’ın kullandı�ı gibi kullanılmamı�tır. 

Uygur Türkçesinde it- fiilinin kullanım alanı geni�leyerek “kendi 
güzelli�ini yeniden düzenlemek, bezenmek, süslenmek” anlamlarını da 
ifade etmi� ve kelimenin yeni türemi�leri ortaya çıkmı�tır:  

itmek “Düzenlemek, tertip ve tanzim eylemek, süslemek, hazırla-
mak, etmek”; itdürmek “ettirmek, tertip ve tanzim etmek, düzenlemek”; 
itiglig “donatılmı�, mücehhez, hareketli”; “itilmek “Yapılmak, donatılmak, 
tekemmül etmek, geli�mek, süslenmek”; itinmek “Süslenmek, hazırlan-
mak” (Cafero�lu 100-101).  

Uygur Türkçesinde Cafero�lu’nun tespit etti�i itmek “süslemek” ve 
itinmek “süslenmek” gibi anlamların Orhun Türkçesinde de kullandı�ı 
hâlde Bilge Ka�an ve Tonyukuk anlatımında yer almamı� olabilece�i dü-
�ünülebilir. Fakat Orhun Türkçesinde bediz “resim, heykel, nakı�, �ekil, 
süs, bezek”; bedizçi “resimci, ressam, nakka�, heykelci”; bedize- “resimle-
mek, resim yapmak, nakı� yapmak, heykel yapmak, süslemek, bezemek”; 
bedizet-  “resimletmek, nakı� yaptırmak, süsletmek, tezyin etmek” kelime-
lerinin kullanılmı� olması (Ergin 119) bu ihtimali zayıflatmaktadır. 

Uygur Türkçesi döneminde it- fiilinde ayrıca t> d de�i�mesi görül-
meye ba�lamı�tır:  

idig “süs, bezek, ziynet”; idilmek “süslenmek, süslenilmek, donan-
mak” (Cafero�lu 89). 
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Kemal Eraslan da Uygur Türkçesindeki it- fiili ve bu fiilden türemi� 
kelimeleri geni� ölçüde tespit etmi� ve bu kelimelerin “güzelli�ini yeniden 
düzenlemek, bezenmek, süslenmek” anlamında kullanılı�larının örnekle-
rini vermi�tir: 

it- “yapmak, tanzim etmek, donanmak, saygı göstermek”; itig “süs”; 
itiglig “donanmı�”; itigsiz “donanmamı�”; itil- “yapılmak, donatılmak”; 
itin- “süslenmek”; itin- yaratın- “süslenmek, donanmak” (574-575). 

Zamira Gulcalı, “Aç Bars” Hikâyesi içinde etig “süs, dekorasyon” 
ismi ile etin- “hazırlanmak” fiilini göstermi�tir (198). Tabii, burada fiilin 
e’li de�il, i’li olarak gösterilmesi daha uygun olurdu. 

Son olarak �smail Do�an ve Zerrin Usta’nın yayımladıkları Eski Uy-
gur Türkçesi Söz Varlı�ı adlı eserde de it- fiilinin Orhun Yazıtlarındaki 
anlamları yanında süslemek anlamı da tespit edilmi�tir: 

it- “düzene sokmak, çekip düzenlemek; süslemek, donatmak” (157). 

Orhun ve Yenisey yazıtlarının yazıldı�ı dönemlerde bu kelime aile-
sinin “süslemek”, “süslenmek” “makyaj yapmak” anlamlarında kullanılıp 
kullanılmadı�ı konusunda elde bir bilgi yoktur; belki de Orhun ve Yenisey 
Türkçesiyle gelen metinlerin ve o metinlerde ifade edilen alanların devlet 
yönetimi ve millet hayatıyla ilgili ve yalnız o alanla sınırlı olması bu so-
nucu do�urmu�tur. 

Karahanlı döneminde bu kelimenin “süslemek”, “makyaj yapmak” 
gibi kullanım alanlarına iyice yayıldı�ı görülmektedir. 

Ka�garlı’da it- fiilinin iki tane türemi�i tespit edilmi�tir: 

etilgen “her zaman düzelen” (itilgen olmalı M.S.); itegü de�irmende 
dönen ta�ın üzerine bindirilen a�aç parçası; unun biraz kalın olması iste-
nirse ta�, bununla biraz yukarı kaldırılır, ince olması istenirse a�a�ı indiri-
lir” (Cafero�lu 41-51). Anla�ıldı�ı üzere aslında ‘düzenleyen’ demektir.  

it- fiiline Arat, “yapmak, etmek, eylemek, kılmak; düzenlemek, yo-
luna koymak” kar�ılı�ını vermi� (Kutadgu Bilig III – �ndeks 207). Bu açık-
lamadaki “yapmak, etmek, eylemek, kılmak” anlamları �t- yardımcı 
fiilinin görev ve fonksiyonuyla ilgilidir. “düzenlemek, tanzim etmek” ise 
it- fiiliyle ilgilidir. 

Kutadgu Bilig’de it- fiilinin �u türemi�leri vardır ve bunlar çok sık 
kullanılmı�lardır: 

itgüçi “tanzim edici, düzenleyici; tanzim eden, düzenleyen”; itig 
“hazırlık, hâl, usul, düzen, süs”; itil- “düzelmek, yapılmak, yoluna gir-
mek”; itin- “hazırlanmak, tamamlanmak; süslenmek, düzene koymak, çare 
bulmak” (Kutadgu Bilig III – �ndeks 208-209). 
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Kutadgu Bilig aslında klâsik �iirin mesnevi tarzında yazıldı�ı hâlde 

�air kaside türünün nesib bölümü gibi bir giri� yazmı� ve burada ilkbahar 
mevsimini “nevruz” ile birlikte tasvir etmi�tir. Böylece bu bölüm hem ba-
hariye, hem nevruziye, hem de ıydiyye olarak adlandırılabilir olmu�tur. 
�air bu bölümde canlanmakta olan tabiatı süslenmekte olan bir hanıma 
benzeterek temsilî istiare yaparcasına it- fiilini türemi� kelimeleriyle “dü-
zenlemek, tanzim etmek, makyaj yapmak, süslenmek” anlamında çokça 
kullanmı�tır. Mustafa Argun�ah ile Gülden Sa�ol Yüksekkaya Karahanlıca 
için hazırladıkları bölümün ilk örnek metin olarak Kutadgu Bilig’in bu bö-
lümünü (Kutadgu Bilig - Mısır Nüshası, 16) almı�lardır (413). 

Bu bölümün ilk beytinde it- fiilinden türemi� itgü “süs, süslenme, 
bezek, bezeme, bezenme” ismi �öyle kullanılmı�tır: 

to�ardın ese keldi öngdün y�li 

ajun itgüge açtı u�tma� yolı 

Birinci mısradaki ese kel-: birle�ik fiildir; to�ar: “do�u”; öngdün 
y�li: “�ark rüzgârı” anlamında kullanılmı�tır. Arat, Kutadgu Bilig �n-
deksi’nde it- fiiline “yapmak, etmek, eylemek, kılmak; düzenlemek, yo-
luna koymak, hazırlamak” anlamlarını vermi�tir (207). 

Bu durumda mısra �öyle anla�ılmalıdır: 

“Dünya, süslenmek için/süslemeye Cennet yolu açtı”.  

Ayrıca ikinci beyitte geçen: b�zenmek tiler dünyâ ifadesi de bu an-
lamı yeniden ve daha açık vurgulamaktadır.  

Bölümün ikinci beyiti �öyledir:  

ya�ız y�r yıpar toldı kâfûr k�tib 

bezenmek tiler dünyâ körkin itib 

Buradaki körk kelimesi Arat’ta: “güzellik, süs” olarak gösterilmi�tir 
(Kutadgu Bilig III – �ndeks 200). Beyitte, kara yerden a�ır kâfûr kokusu-
nun gitti�i, bunun yerine yıpar “misk” kokusu doldu�u ve dünyanın güzel-
li�ini yeniden düzenleyerek bezenmek diledi�i ifade edilmi�tir.  

Görülü�ü gibi burada it- fiili “güzelli�ini düzenlemek, makyaj yap-
mak, süslenmek” anlamlarında kullanılmı�tır.  

A�a�ıdaki iki beyitteki bezen-, tonan-, itin- fiilleri de bu anlamda 
kullanılmı�tır: 

�ofurmı� yı�aclar 	onandı ya�ıl 

bezendi yipün al, sarı�, kök, �ızıl 
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“Kurumu�, kofla�mı� a�açlar ye�il renkli elbiseler giyerek donandı; 
al, sarı, ye�il, kızıl (renkli) ipliklerle (i�lenmi�çesine) süslendi”. 

yazı, ta�, �ır, oprı tö�endi yadıp 

itindi �olı, �a�ı, kök, al k�dip 

“ovalar, da�lar, kırlar, vadiler (yaygılar) yayarak dö�endi; (bu güze-
lin/tabiatın) varlı�ının her yeri süslendi”. 

Ahmet B. Ercilasun Kutadgu Bilig Grameri’nde it-, itin- fiilleriyle 
itingü, itig isimlerini, kullanıldı�ı ba�lamı gösterir ifadelerle almı�tır: 

itingü kerek men yarın�ı itig “Yarın yapılacak düzenleme için hazır-
lık yapmam gerek” (150); yarın bol�u i�ke bu kün it itig “yarın olacak i�e 
bugünden hazırlık yap” (72); ilin itmi� ötrü bayumı� �ara/ �ara baylı�ın 
�ılmı� özge tura “Memleketini tanzim etmi� sonra halk zengin olmu�; hal-
kın zenginli�ini kendisine kalkan yapmı�tır (100); ölürin bilip �ılmı� özke 
itig/bitip �odmı� atın tirigke bitig “ölece�ini bilerek kedisine hazırlık yap-
mı�, adını kitaplara geçirerek ya�ayanlara bırakmı�tır (101); bezenip kör 
itnip köngülüg alır “O bezenip süslenerek gönlü alır” (71). 

Kıpçak Türkçesinde it- fiilinden türemi� itil- fiili �sa için “yaratıl-
mak, Tanrı tarafından yaratılmak” anlamında kullanılmı�tır: 

çın tengriden 
tilmey, Ata�a tözde� tu[v]up turur “Gerçek Tanrıdan 
yaratılmadan (kendili�inden var olan) Baba ile aynı özden olandır…” 
(Argun�ah ve Güner 393).  

Bu çalı�manın ba� kısmında it- fiilinin Orhun Yazıtlarında da 
Tanrı’nın yaratma eylemiyle ilgili olarak kullanılmı� oldu�u tespit edil-
mi�ti:  

üze türük tengrisi türük ıdu� yiri subı ança itmi� “Yukarıda Türk 
tanrısı Türk kutsal yerini suyunu / evrenini kendince yaratıp tanzim et-
mi�tir” (KT D. 11). 

Ayrıca itme “alı�tırma, idman, egzersiz” ismi ve itmele- “alı�tırma 
yapmak, uygulama yapmak, egzersiz yapmak” (Argun�ah ve Güner 373) 
filinin de bu fiilden türemi� oldukları açıktır. 

�r�âdü’l-Mülûk Ve’s-Selâtin’de it- fiilinden türemi� itil- “yapılmak” 
(Toparlı 543) fiili tespit edilmi�tir. ta�ı �açan kim a�acdan aya�, çana� 
itilse “ve a�açtan kadeh, çanak yapıldı�ı zaman” (Toparlı 417b 2).  

Bu örnekler i/� ve t/d dönü�ümlü harfleriyle yazılmı� olarak Kıpçak 
Türkçesi Sözlü�ü’nde de tespit edilmi�tir (Toparlı vd. 70, 77, 106, 116, 
117). 
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Harezm Türkesinde it- fiilinden türemi� itgü isminin “süs” anla-

mıyla kullanılmaya devam etti�i görülmektedir: itgü “süs” (Yüce 121). 

Kısasü’l Enbiyâ’da it- “düzenlemek, tertip etmek” anlamıyla tespit 
edilmi�tir (Ata 277).  

Bu tarihî akı�,  Orhun Türkçesindeki it- “devlet, bodun, törü düzeni 
kurmak; devleti ve milleti korumak, ya�atmak ve ilerlemesini sa�layacak 
yasal düzenlemeler yapmak” fiilinin anlamı daha sonra “kurmak, tanzim ve 
tertip etmek, düzenlemek, ıslah etmek” gibi kelime ve ifadelerle kar�ılan-
mı�tır.  Bu fiilin “güzelli�ini düzenlemek, makyaj yapmak, süslemek, süs-
lenmek” anlamı ise daha çok yine Eski Türkçedeki bediz, bedize- 
kelimelerinden gelen bezek, bezemek, bezenmek; süs, süslemek, süslenmek 
kelimeleriyle kar�ılanmı�, ayrıca Azerbaycan Türkçesindeki özüne düzen 
vermek ve Kerkük Türkçesindeki “Özüv bezen, özüv düzen, özüv gel…” 
ifadeleriyle dile getirilir olmu�tur. 

Sonuç 

Orhun Türkçesinde �t- yardımcı fiilinden ba�ka bir de it- “devlet, 
bodun, törü düzeni kurmak, devleti ve milleti ya�atmak, düzene koymak” 
fiili vardı. Annamaria von Gabain gibi kimi bilginler it- fiilinin farkına va-
ramamı� ve onu �t- yardımcı fiilinden ayırıp göstermemi�lerdir. Bunda, it- 
fiilinin Türk dilinin hiçbir döneminde Orhun Türkçesindeki bu anlamıyla 
ve bu geni�likte kullanılmamı� olmasının etkisi vardır, denilebilir. Orhun 
Türkçesinde bu kadar geni� bir kullanma alanı bulmasında ise Bilge Ka-
�an’ın ka�an olmasının ve söz konusu metinlerde onun, yaptı�ı i� ve hiz-
metleri anlatıyor olmasının etkisi büyüktür. Nitekim Bilge Ka�an bu fiili 
on bir kez kullanmı�ken aynı dönemin devlet adamı olmasına ra�men Ton-
yukuk yalnız bir yerde kullanmı�tır.  

Köktürklere göre Tanrı’nın yaratma ve kâinata düzen verme eylemi 
de onun it- eylemidir. Tanrı’nın yaratma, düzen verme iradesi ve i�i ancak 
kendisine özgü, özel ve kutsal bir hak ve yetkidir. Bu anlayı� Bilge Ka�an 
a�zından yine it- fiiliyle ifade edilmi�tir. 

Uygur Türkçesinden ba�layarak it- fiilinin kullanım alanının geni�-
ledi�i ve “her türlü yapmak, düzenlemek” ve “süslemek, süslenmek” an-
lamlarında da kullanıldı�ı görülmektedir.  

Karahanlı döneminde yazılmı� Kutadgu Bilig bir siyasetname olma-
sına ve içinde devlet ve millet hayatıyla ilgili pek çok konunun i�lenmi� 
olmasına ra�men bu fiil orada da daha çok “her türlü yapmak, düzenlemek” 
ve “süslemek, süslenmek” anlamlarında kullanılmı�tır. 
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Kıpçak Türkçesinde it- fiilinden türemi� itil- fiili “yaratılmak, Tanrı 
tarafından yaratılmak” anlamında kullanılmı�, fakat Harezm ve Eski Ana-
dolu Türkçesi sahasında Orhun Türkçesi dönemindeki anlamıyla kullanıl-
dı�ına rastlanmamı�tır. 

it- “devlet, bodun, törü düzeni kurmak, devleti ve milleti ya�atmak, 
düzene koymak” fiili ve ondan türemi� kelimelerin Orhun Yazıtlarındaki 
bu kullanım sıklı�ı, devlet ve millet hayatıyla ilgili olarak bu metinlere 
yansıyan terminolojinin bir kısmını olu�turmaktadır; bu da hem Orhun Ya-
zıtlarının hem de Orhun Türkçesinin Türk dili tarihindeki çok özel yerine 
ve önemine bir kez daha i�aret etmektedir.  
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